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י   א ה   ִ ֕  ו י   ְ ַ It was 

ֹו  ית  ב  ךְ בּ  מּ  ל  י־י שׁ  ב ה  ֑   כּ     ֵ  ְ    ֶ ֖ ֶ  ַ   ֥ ַ  ָ  ֽ ִ  when the king sat in his house 

יב  ב   סּ  ֹו מ  ־ל  יח  נ   ֖   ו  יהֹו  ה ה  ִ  ָ  ִ    ֥  ַ  ֽ ִ ֵ   ֛  ָ  ֽ ַ and Hashem had given him rest 
from all around 

יו:  ב   י  ל־א   כּ  ָ ֽ    מ   ְ ֽ ֹ    ָ  ִ from all his enemies. 

  

ךְ    ב ל  מּ   ר ה  ֶ  ֙ ו יּ  אמ  ֨ ֶ  ַ    ֶ  ֹ֤   ַ The king said 

יא נּ ב   ל־נ ת  ן ה  ִ ֔  א   ָ ַ   ֣ ָ  ָ   ֶ  to Natan the Navi, 

א  ה נ  א  ֵ ֣  ָ ֔  ר  ְ  “See now, 

י יֹושׁ  ב  נ כ   ֵ ֖  א       ֥ ִ  ֹ ֽ ָ I am sitting 

ז  ים ב  ית א ר  ִ ֑  בּ  ָ  ֲ    ֣ ֵ  ְ  in a house of cedar wood 

ים  א לֹה   ִ ֔   ו  א רֹון  ה     ֱ ֽ ָ  ֙    ֲ ֽ ַ and the aron of Hashem 

יע  ה:  ר  י  ֹוךְ ה  ת  ָ ֽ   ישׁ  ב בּ   ִ  ְ ַ     ֥  ְ   ֖ ֵ   sits inside the curtain (i.e. tent).” 

  

ךְ   ג ל  מּ   ל־ה  ן  א  ר נ ת  ֶ   ו יּ  אמ  ֔ ֶ  ַ    ֶ  ֙  ָ  ָ   ֶ  ֹ֤   ַ Natan said to the king, 

ךָ   ב  ב   ל  ר בּ  ל א שׁ   ֖  כּ    ְ ֽ ָ  ְ  ִ   ֥ ֶ  ֲ   ֛ ֹ Everything which is in your heart 



  י"ז- א'' פְּסוּקִים זשְׁמוּאֵל ב' פֶּרֶק 

 

ֵ ֑  ל  ךְ ע שׂ  ה   ֲ   ֣  ֵ go and do 

ךְ: מּ   הֹו  ה ע  י י  ָ ֽ  כּ    ִ   ֖ ָ  ְ  ֥ ִ  for Hashem is with you.” 

  

וּא  ד ה  ה ה  ל  לּ  י  י בּ  ה   ֑    ו י   ַ    ָ  ְ֣ ַ  ַ   ֖ ִ  ְ ַ It was that night 

הֹו  ה  ר־י  ב  י  דּ  ה  ַ   ְ  ָ ֔  ו   י  ְ  ֙  ִ  ְ ַֽ  and the word of Hashem was 

ר:  אמ   ן ל  ל־נ ת   ֹ ֽ   א    ֵ   ֖ ָ  ָ   ֶ to Natan saying. 

  

תּ    ה ר  מ  א   ָ ֙ ל  ךְ ו  ְ  ַ ֽ ָ  ְ  ֤ ֵ “Go and you shall say 

ו  ד  ל־דּ  י א  דּ   ב  ל־ע  ִ ֔  א  ָ    ֶ   ֣ ִ  ְ  ַ    ֶ to My servant to Dovid, 

הֹו  ה  מ  ר י  ה א  ֑  כּ    ָ  ְ  ֣ ַ  ָ   ֖ ֹ ‘So said Hashem: 

א   ת ַ ֽ ַ ה   י  י ב   נ ה־לּ   ב  ִ   תּ  ה תּ  ֖ ַ   ֥ ִ    ֶ ְ  ִ   ֛ ָ Shall you build for Me a house 

י:  תּ   ב  שׁ  ֽ   ל  ִ  ְ  ִ  ְ for My dwelling? 

  

ת  ו י  ב   י  בּ  תּ  ב  א י שׁ   ִ   כּ  י ל   ֔ ַ  ְ  ֙  ִ  ְ ֨ ַ  ָ  ֹ֤    ֣ ִ  For I have not sat in a house 

י  ע לֹת   יֹּום ה   מ  ִ ֞  ל     ֲ ֽ ַ      ִ ֠ ְ from the day I have brought up 
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ר    צ  מּ  ל  מ  א  ר  שׂ  נ  י י  ת־בּ  ֔ א  ַ  ְ  ִ  ִ  ֙  ֵ ָ  ְ  ִ  ֤ ֵ ְ ם ֶ     the children of Yisroel fromִ   י 
Egypt 

זּ  ה  יּ ֹום ה  ע  ד ה  ֑  ו   ֶ  ַ     ֣ ַ   ֖ ַ  ְ and until this day. 

ךְ  לּ   ה  ת  י ה  מ  ה  ֵ ֔  ו א    ַ  ְ  ִ  ֙  ֶ ְ ֽ ֶ  ָ I would go 

ן:  כּ   שׁ  מ  ל וּב  ה  א   ָ ֽ   בּ   ְ  ִ  ְ     ֶ ֖ ֹ  ְ in a tent and a tabernacle. 

  

י    ז תּ  כ  לּ  ה  ת  ר־ה  ל א שׁ   כ   ִ ֘  בּ   ְ  ַ  ַ  ְ  ִ   ֽ ֶ  ֲ   ֥ ֹ  ְ In all which I went 

נ  י ל־בּ  כ  ְ ֵ ֣ בּ     ָ ל   ְ  א  ר  שׂ  ֵ  ֒ י  ָ  ְ  ִ amongst all the children of Yisroel 

י  תּ  ר  בּ   ב  ר דּ  ִ   ה ד  ְ ֗ ַ ִ   ֣ ָ ָ  ֲ have I spoken anything 

ל  א   ר  שׂ  ט  י י  ב  ד  שׁ  ח  ת־א  ֵ ֔  א  ָ  ְ  ִ  ֣ ֵ  ְ  ִ  ֙  ַ  ַ    ֶ to one of the tribes of Yisroel 

י  ית  וּ   ִ   א שׁ  ר צ   ֗ ִ ִ   ֣ ֶ  ֲ that I commanded 

י מּ   ת־ע  ֹות א  ע  ר  ֥ ל  ִ  ַ    ֶ     ֛ ְ  ִ  to shepherd My nation 

שׂ   ת־י  א  ל ֶ   ִ  ְ א  ֵ ֖  ר  ָ  Yisroel 

ר  אמ   ֹ ֑  ל    ֵ saying, 

י  ם ל   ית   נ  א־ב  ה ל   ֖  ל  מּ  ִ   ֥ ֶ   ִ ְ   ֹֽ     ָ ֛ ָ ‘Why have you not built for Me 

ז  ים:  ִ ֽ    בּ  ית א ר  ָ  ֲ    ֥ ֵ a house of cedar wood?’ 
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ה  ח תּ  ע  ָ   ו    ַ ֠ ְ And now 

ר ה־ת אמ   ַ ֞ כּ    ֹ    ֽ ֹ  so shall you say 

ו  ד  ד  י ל  דּ   ב  ע  ִ ֗  ל  ָ  ְ   ֣ ִ  ְ  ַ  ְ to My servant to Dovid, 

מ   ה א  ָ  ַ כּ   ֹות ֹ ֤   א  ב  הֹו  ה צ  ֔    ר  י   ָ  ְ   ֣  ָ  ְ ֙  ‘So said Hashem the Lord of 
Hosts, 

נּ ו  ה  ן־ה  יךָ  מ  תּ   ח  ק  ַ ָ ֶ ֔  א נ  י ל     ִ  ֙  ֨ ִ  ְ  ַ  ְ   ֤ ִ ֲ I took you from the corral 

אן  צּ   ח  ר ה  א  ֹ֑   מ     ַ   ֖ ַ  ַ ֽ ֵ from behind the sheep 

י ֹות נ ג  יד  ה  ְ ֣    ָ ִ ֔   ל   ֽ ִ  to be a leader 

י  מּ   ל־ע  ֖  ע  ִ  ַ    ַ over My nation 

ל:  א   ר  שׂ  ל־י  ֵ ֽ   ע  ָ  ְ  ִ   ַ over Yisroel. 

  

ךָ    ט מּ  י  ה ע  ה  ֗  ו א    ְ  ִ   ֣  ֶ ְ ֽ ֶ  ָ And I went with you 

תּ   כ  ל   כ ל  א שׁ  ר ה  ָ  בּ   ְ ֔ ַ  ָ   ֣ ֶ  ֲ  ֙  ֹ  ְ in all that which you have gone 

ה  ת  ר   כ  ָ   ו  א  ֥ ִ  ְ  ַ ֽ ָ and I have cut off 

נ  יךָ  פּ  ב  יךָ מ  י  ל־א   ת־כּ  ָ ֶ ֑   א   ִ    ֖ ֶ  ְ ֽ ֹ    ָ    ֶall your enemies from before you 
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ךָ   י ל  שׂ  ת  ע  ְ  ֙ ו     ִ ֤ ִ  ָ  ְ and I have made for you  

ֹול ֔   שׁ  ם גּ ד   ָ  ֣ ֵ  a great name 

ים  ד ל   גּ  שׁ  ם ה  ֖   כּ  ִ  ֹ  ְ ַ   ֥ ֵ  ְ like the name of the great ones 

ץ: ר  א   ָ ֽ ֶ  א שׁ  ר בּ   ָ   ֥ ֶ  ֲ that are in the land. 

   

קֹום  י תּ  י מ   מ  שׂ  ָ ֠    ו    ֣ ִ  ְ  ַ  ְ And I shall make a place 

י  מּ   ע  ִ ֨  ל   ַ  ְ for My nation 

א  ל  ר  שׂ  י  ֵ ֤  ל  ָ  ְ  ִ ְ for Yisroel 

יו   תּ  ע  ט  ִ   ֙ וּנ   ְ  ַ  ְ  and I shall plant it (i.e. Yisroel) 

יו  תּ   ח  כ  ן תּ  שׁ  ָ ֔   ו   ְ  ַ   ֣ ַ  ָ  ְand he (Yisroel) shall dwell in that place 

ֹוד  גּ  ז ע  ר  א י  ל   ֑    ו    ֖ ַ ְ  ִ  ֹ֥   ְ and he won’t be frightened anymore 

ה   ל  ו  נ  י־ע  יפוּ ב  א־י ס   ל   ָ  ֙ ו   ְ ַ   ֽ ֵ ְ     ֤ ִ  ֹ  ֹֽ   ְ and the people who do wrong 
will not continue 

ֹו  נֹּות  ע  ֔   ל     ַ  ְ to pain him 

אשֹׁונ  ה:  ר   ר בּ  א שׁ   ֽ   ָ ֽ   כּ   ִ  ָ   ֖ ֶ  ֲ ֽ ַ like (they did) at first. 
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ֹום  יא יּ  ן־ה  מ  ַ ֗    וּל     ִ  ְ   And from the day 

ים   ט  פ  י שׁ   וּ  ית  ר צ  ִ   ֙ א שׁ    ְ ֽ ֹ    ִ  ֤ ִ ִ   ֨ ֶ  ֲ that I have appointed judges 

ל  א   ר  שׂ  מּ  י י  ל־ע  ֵ ֔  ע  ָ  ְ  ִ  ֣ ִ  ַ    ַ over My nation Yisroel 

י ת  יח   ִ  ו  ה נ  ֥ ֹ   ִ ֲ ךָ   ַ ֽ ֖  ל   ְ and I shall give you rest 

ב  יךָ  י  ל־א   כּ  ֶ ֑   מ   ְ ֽ ֹ    ָ  ִ from all your enemies. 

הֹו  ה  ךָ  י  גּ  יד ל  ה  ְ  ֙ ְ  ָ ֔  ו     ֤ ִ ִ  ְ And (in addition) Hashem has 
said to you (through me today) 

ת  י־ב  י  ִ   כּ  ֖ ַ    ִ that a household 

הֹו  ה:  ךָ  י  ה־לּ  ֥  ְ  ָ ֽ   י  ע שׂ   ְ    ֶ  ֲ ֽ ַ Hashem will make for you. 

  

יךָ   יב וּ י מ   א  ל  מ  ֶ ֗   כּ  י ׀ י   ָ   ֣  ְ  ְ  ִ    ֣ ִ  When your days shall become full 

יךָ  ת־א ב ת   תּ   א  ב  כ  שׁ   ֶ ֔   ו   ֹ  ֲ    ֶ  ֙ ָ  ְ  ַ ֽ ָ  ְ and you shall lay with your 
ancestors (i.e. die) 

י  ימ ת   ֤  ו  ה ק   ִ  ֹ  ֽ ִ  ֲ ֽ ַ I will establish  

יךָ ח ר   ע ךָ  א   ת־ז ר   ֔  א   ֶ  ֲ ֽ ַ  ֙  ֲ ֽ ְ  ַ  ֽ ֶ  your children after you 

ע    מּ  ֑ א שׁ  ר י צ  א מ   ֶ  ֵ  ִ   ֖ ֵ  ֵ  ֥ ֶ  those who shall come out from יךָ ֲ 
your innards 
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י  ינ ת   ֖  ו  ה כ   ִ  ֹ ֽ ִ  ֲ ֽ ַ and I shall establish  

ֹו: תּ  כ  ל  מ  ת־מ  ֽ   א   ְ  ַ  ְ  ַ    ֶ  his kingdom. 

  

ת   יג נ ה־בּ  י  ב  וּא י  ִ   ה  ֖ ַ    ֶ ְ  ִ    ֥ He shall build a house  

מ  י שׁ  ֑ ל  ִ  ְ  ִ  for My name 

י  תּ   נ נ  כ   ֛  ו  ִ  ְ ַ ֽ ֹ  ְ and I shall establish 

ל   מ  א מ  סּ   ת־כּ  ְ  ַ א   ַ   ֥ ֵ  ִ ֹו ֶ    תּ  ֖   כ   ְ the throne of his kingdom 

ם:  ד־עֹול   ָ ֽ   ע       ַ forever. 

  

ב  יד א   ֹו ל  י ה־לּ  ה  י  א   ָ ֔  א נ   ְ    ֣    ֶ ְ ֽ ֶ  ֙  ִ ֲ I shall be for him as a father 

ב  ן  י ה־לּ  י ל  ה  וּא י   ה  ֵ ֑  ו   ְ   ֣ ִ    ֶ ְ ֽ ִ    ֖  ְ and he shall be for Me like a son 

ֹו  ה    ע ֹות  ר  בּ  ֔   א שׁ    ֲ  ֽ֣ ַ  ְ  ֙  ֶ  ֲ that when he does wrong 

תּ   ח  כ  ה   ְ  ִ ו   ַ ֽ ֹ  I shall rebuke him   ֙ יו  ְ 

ים  ט א נ שׁ   שׁ  ב  ִ ֔   בּ   ָ ֲ    ֶ ֣ ֵ  ְ with the stick of men 

ם:  ד   נ  י א  ע  י בּ  ג  נ  ֽ   וּב  ָ  ָ   ֥ ֵ ְ   ֖ ֵ  ְ ִ ְ   and with the afflictions of the 
sons of man. 
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י   טו דּ   ס  ח  ֖  ו  ִ  ְ  ַ  ְ And my kindness 

מּ  נּוּ  וּר מ  א־י ס  ֶ ֑   ל    ִ     ֣  ָ  ֹֽ   will not be removed from him 

ר    א שׁ  ר ה ס  ִ  ֹ֨ כּ    ֲ   ֤ ֶ  ֲ י  ַ ֽ  like I have removed (it) ִ  ֙ ת 

וּל  א  ע  ם שׁ  ֔    מ   ָ   ֣ ִ  ֵ from being with Shaul 

י  ת  ר   ִ   א שׁ  ר ה ס  ֖ ֹ  ִ  ֲ   ֥ ֶ  ֲ whom I have removed 

נ  יךָ:  פ  לּ  ָ ֶ ֽ    מ   ְ  ִ from before you. 

  

ךָ   טז ית  ן בּ  מ   נ  א  ֧  ו   ְ   ֵ   ֨ ַ  ְ ֽ ֶ ְ Your household will be faithfully 
established 

ךָ   תּ  כ  ל  מ  ֛  וּמ   ְ  ְ  ַ  ְ  ַ   and your kingdom 

ד־עֹול  ם  ָ ֖  ע       ַ forever 

נ  יךָ  פ  ָ ֶ ֑   ל   ְ before you. 

ֹון  י  ה נ כ  ה  א ךָ  י  ס   ֖    כּ    ָ  ֥ ֶ ְ  ִ  ֔  ֲ ֽ ְ ֽ ִ  Your throne will be firm 

ם:  ד־עֹול   ָ ֽ   ע       ַ forever.’” 
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ה   יז לּ  א   ים ה  ר   ב  דּ  כ ל  ה  ֶ   כּ  ֔ ֵ  ָ    ֣ ִ  ָ ְ  ַ  ֙  ֹ  ְLike all these words 

זּ  ה  זּ י ֹון ה  ח  ל ה  כ   ֑  וּכ   ֶ  ַ     ֣ ָ ִ  ַ   ֖ ֹ  ְ   and like this entire vision 

ן ֵ ֛ כּ    בּ  ר נ ת   ָ ֖  ן דּ   ָ  ֥ ֶ ִ    so did Natan speak 

ד:  ו   ל־דּ  ִ ֽ   א  ָ    ֶ to Dovid. 
       


